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M a r o k k o.
A’ Ts. K. Austriai Udvar és Marok

kói Országlószék

hanem hogy barátságos úton, az emlí
tett történetkor az Aüslriai zászlón el- 

között már 1783 ban követett gyalázatos megsértésért, illendő
egy Béke - és Kereskedési-Tractatus köt
tetett, melly 1805-ben megújíttatott és
.4 .. 1 * 1 If 1o r o k i d ő k r e

elégtételt, és ama, békesség idején min
den ok nélkül elvett Hajónak portékás- 

Ezen tói együtt való megtérítését kívánja, és 
hoszszú idő lefolyta alatt semmi panasz egyszersmind a’ barátságos egybeköttetést 
vagy kedvetlen történet nem háborító a’ a’ két Statusok közölt az 1805-iki lábra

viszsza állítsa. E’ végre mellé rendelte-

megerösíttetett.

költsönös egyetértést. Annyival váratla
nabból keltett annakokáért esni, midőn tett a’ Hajós Vezérnek Követség! Tan«V
a’ múlt 1828 Augustus Havának tsosPf l i i gl  Urpjnint. második Kikul-* S *
elején egy gazdag teherrel megrakodott 
Ausztriai Kereskedő Hajó ( V e l ő  c e ,  Ka-

Me le
velek a’ közös alkudozásokra nékiekmeg- 

pitány B l a s i n i c h )  melly Triestböl Bra- adaltatlak. Legelső lépése KorvétKap.B a ti
d i e r  ónak az Austriai fog í meg-siliába indult, Kádi  x hoz közel egy Ma

rokkói Hadihajótól elfogattatott, és a’ szabadítására volt intézve; és. az az áll- 
R a b a t i  Kikötőbe vitettetetl. Az emlí- liatatosság, mellyel ezen elöleges pont
telt Hajón lévő népnek, melly a’ Kapi- nak tellyesítését Ausztria részéről min- 
tányból és 12 Hajós legényből állott, deneknek előtte sürgette, tzélját el is ér-
mind az elfogattatás m t

mind; későbben a’ Marokkói Statusokban
alkalmatosságával / •i

te. Kapitány Bla.sin. ich és Hajós le
gényei kiadattak; és a’ Marokkói Szul-

sok és nagy szenvedéseket kellett kiállni, tánnak egyedül ezen dologban T a n g é r-
ba jött első Minislere B en Ge l u  n Urá
nak nevében állalnyújtott. a’ Ts. K. Ki

mig vegre a’ T  a n g e r  ben lévő Külső 
Országi Consuloknak közbenjárására a’

Marói
nevezteti Réves-Városba vitettek , és a’ küldötteknek, egy jNyilalkoztatást, melly- 
Gonsuloknak felvígyázatjá alá adattattak.

O Ts. K. Felsége ezen váratlan eset
nek következéseben jónak találta Tenge
ri —  Hadának egy Osztályát, Korvét- 
Kapitány B a n d i é r a  vezérlése alatt, a’

1 r  ✓

ki a’ V e l o c é t  elfogta, mint őnn-hatal- 
maskodás felette kárboztattatik , lejendő 
büntetése megígértetik, és egyszersmind 
a’ Szultánnak készsége az elébbi barát-

G i b r  ál tár  iSzorosságraelküldeni,nem ságnak megújítására kijelentetik, 
tsak, hogy az Ausztriai Kereskedő Hajó
kat a’ Marokkói Rablóknak minden to
vábbi megtámadása

Reménységet látszott ez nyújtani, 
az Ausztria többi helyes kívánságainak 

ellen oltalmazná, tellyesittetéséhez is. De alig említették
X
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az Ausztriai Kiküldöttek a’ Hajónak visz- les motsaros lapályt borit e l , mellyel a’ 
sza-adattatását és a’ kárnál; illendőmegté- ,tengertől egy foldtsúIs választ. A’ föld- 

Isúls hegye L a r a s  felé nyúl ik,  és a’rítését, midőn av Marokkói Országlószék- 
nek Balosai hangjokat megváilozlatták, L ' n c c o s  torkolatja éppen közöltök Ca’
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és mind egyiket mind másikat semmisem
' ' elvetni ‘okoknál lógva 

keztek.
magokról igye-

Város, és a’ földtsúls hegye között) van. 
Ez a’ földszorosa formálja a’ partot, és 
nem egyéb,mint egy félmértföldnyi hosz- 

Az Ausztriai Kiküldöttek, mind in- szaságú fél meredek homok toriás, melly- 
kább inkább látván, hogy az ellenkező nek oldalai tserjékkel vannak hé nőve.
fel tsak azt akarja , hogy időt nyerjen és A ’ Ts. K. Osztályos-Kommandírozó,
őket tartóztassa , vegre , minekutánna hogy ezen helynek, mellyről eddig hi-

szemugyre venni, a

minden józan és megegyező okokat ki- bás és hijános tudósíttatása vala , igazi 
merítettek, April. 22-ken Ben G él un fekvését voltaképpen kitanulhatná, Jun. 
Minislerhez egy Nyilatkoztatást küldőt- 5-kára viradőra éjjel sajkára ülvén el
tek, mellyben egy bizonyos — a’ Szül- kezdte a’ tájékot 
tán távol létéhez mért —  idő alatt, az szárazhoz a’ mennyire tsak lehetett kö- 
emlílett igazságos kívánságra nézve, vég- zelítvén. Lárma-tűz gyújtatott a’ part

hoszszában, és az Őröknek időről időre 
megújított Kiáltásaik jelentették, hogy 
az Arabsok ébren és talpon állanak.

Jun. 3 kán reggel megtudta a’ Ts.

ső feleletet kívántak a’ Szultántól.
A’ kiszabott idő elmúlt; és több na

pokkal az után tudták meg az Ausztriai 
Kiküldöttek, hogy a’ Marokkói Ország- 
lószék, a’ nélkül, hogy őket tsak fele- K. Osztályos Vezér a’ Spanyol halászok- 
letre is méltoztatná, felre vetette kíván- tói, hogy az ellenség várja ugyan a’ meg-

támadtatást, de még eddig kevés Oltalom- 
Hlyen környűi áll ások között kente- készületeket tett; hogy á  L u c c o s  tor

len volt a’ Ts. K. Osztályos-Vezér a’ ke- kolatjánál vasmatskán álló Hajó nem Ma
ze alatt lévő hadi eszközökhöz nyúlni, rokkói Brigg, mellyet a’ Kikötőnek vé- 
hogy erőszak által venné meg, a’ mitba- delmezésére gondoltak lenni oda paran- 
rátságos utón kívánt vala megnyerni. E’ tsolva, hanem egy iAnglus Kereskedöha-

hogy a’ tengerbe nyúló

ságaikat.

vegre, jo ,  es vegre, 
földtsűts
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egybeszedvén Hajóit { C a r o l i n a  
Korvét, A d r i a  Korvét, V e n e t o  Brigg, 
és E n r i c h e t t a  G o e l e t  te) Jun. 2-kán 
hajnalban a’ L a r a s i  iengerszélen meg
szállott, hogy az ottani Kikötőben fele
vő Marokkói Piablóhajókra reá rontson, elkezdje.

L a r a s  Városa (a’ Marokkói Nyu- 
goti parton , 9 mértföldre T a n g e r  tol
délfelé) egy dombnak meredek oldalán A’ Kommandírozó parantsolatot adott, 
fekszik, mellynek tövét a’ L u c c o s  vi- hogy a’ C a r o l i n a ,  A d r i a ,  és V e n e -  
ze mossa. A’ domb teteje tornyokkal és to botsássanak el hét sajkát ónindeniket 
erős battériákkal vagyon megrakva: más egy ágyúval felfegyverkeztelvén) mellye- 
renübéli battériák lejjebb a’ vízarányon 
fekiisznek, és tsak egy újonnan hányt 
sántz vagyon közel a’ városhoz. Minek-

háta cinegeit nem egy hanem 
két Marokkói rablóhajó fekszik vas ipát s- 
kán. Mind ezen tudósítások a’ Vezért el
határozták, hogy Operatioját egyszerre

iU
Az idő szép volt, a1 nap tellyes fény- 

jében ragyogott, a’ tenger tsendes volt.

ken a’ nevezétt három Hajóról , a’ Ra- 
kétások, Tengeri Katonák, és fegyveres 
Hajós legények á’ szárazra kiszállhassa- 

elötíe a’ víz a’ tengerbe ömlenék, egy szé- nak. A’ kiszálló katonaságnak száma lob-
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ra ment, ide számlálván a’ Vezér-trsz- Marokkóiaknál
4

Ezek a’ közel
tét Májor Z i m b u r g o t ,  az alatta lévő hozzájok pusztító lüzlöl semmit sem szen- 
5 Tisztekkel és ö Kadétokkal. A’ kiszál- védték, minthogy a’ Ts. K. Osztályos Ve- 
lás után ezeknek a’ homoktorlásrólegye- zér Major Z i m b u r g n a k  különösen

meghagyta, hogy ezeket a’ barátságban
1 ' '• TT . i V  i i

Marokkóinesen a
dulniok és azokat rakéták. által felgyújt
ván ismét a’ Hajóra viszsza termek. Dél
ben öszvegyűlt a’ kiszálló katonaság a’ 
C a r o l i n a  körűi, mellynek Vezére Ma
jor B a n d i é r a  őket a’ hartzra buzdí
totta, és —  az indulásra jelt adott. A’

lévő Hatalmasságnak hajóit kéméllje.
A’ gyújtó rakéták elsőben is a’ kö

zelebb eső Brigg ellen botsáttattak, még 
pedig olly sikeresen, hogy egynéhány 
lövés után a’ Vitorlák és kötelek már ég
ték , és a’ hajó oldalai öszve rongáitat- 

sajkák egy fertály óra alatt a’ partnál vol- tak. De minthogy a’ tenger-vízzei bé
ták és az ellenség, melly a’ várnak bat- itatott fa nem akart lángba kapni, hirte- 
teriáiból reájok lüzelíetett, bennek sem- len két Hajós legény gyújtó eszközökkel 
mi kárt nem tett. De minthogy a’ saj
kák, víz apadás lévén, egészen közel a’ 
szárazig ki nem mehettek: a’ katonák és 
Hajóslegények a’ tengerbe ugrottak, és

megrakodva önkent a’ tengerbe ugrott 
és a’ Hajóhoz oda úszván, a’ rajta lévő 
szurkot és kendert meggyújtotta, úgy 
hogy kevés pillantatok múlva a’ Hajónak

fegyvereiket fejeken tartván , a’ partra ki- legfontosabb és legnagyobb része a’ lán- 
úsztak. A’ ki szállás minden ellent állás goknak prédájává lett. Azonközben maga

M \ az Osztályos Vezér is 26 emberrel ki- 
azt várták, hogy a’ város, nem pedig szállván, a’ munka-helyén megjelent, és 
a’ két, őrizet nélkül hagyatott Hajó, fog a’ másik Brigg az Ö szemei előtt kezdett 
meglámadtatni, tsak a’ várost és dombo- öszvelövöldöztetni, melly is tsak hamar 
kát rakták meg lovas és gyalog fegyve- minden oldalról, különösen a’ hátulja 
resekkel. Volt ugyan a’ földtsúts déli 01- felöl úgy által lyüggattatott, hogy a’ víz

berohanván alsó felső üregeit betöltötte.
Minekétánna e’ szerént az Expedi

tio tzélját érte, és a’ kiszállott seregets-

seregdalára is egy meglehetős számos 
kirendelve, de az helyéből meg sem moz
dult. A’ ki szállott kisded sereg, minck- 
utánna, szárnyait kiküldött puskás-örök ke, a’ várbeli ágyú- és kartáts-tűz ellent 
(Pillétek) által fedezvén, a’ part tetejét 
a’ honn"~ v/l—  ,-1 ~: , ~1Maroki y _ 
tett, elérte: a’ rákéi ások tzélba vették 
a
felöl
Ezen alkalmatossággal 
K u d r i a f f s k y , a’ ki a?

hajókat, míg a’ többiek a’ jobb szárny 
gyülekező ellenségnek

Hajós
felelgettek.

nas y
Puskás-őröket

nem állván , helyét 5 óráig megtartotta : 
jelt adatott Major Z i m b u r g  a’ viszsza- 
térésre, de a’ melly nem eshetett meg 
nehézségek nélkül. Mert az Arabsok, 
látván a’ kiszállott katonaságnak kevés
számát, ebben a’ pillantatban mindenfe-

es
kommandírozta, tsekély sebet kapott.

A’ két Marokkói B r i g g , szép egy
f T T  1 ' 1 , ' ' ' * ' 1 ' • • •  * A • 1

városból gyalog
’ L u c -

par Hajó volt, es 
16 a’ másik. 18

löl elötódultak. A’ 
lovas seregek jöttek keresztül a 
co s  vizén, és A r s i l l á b ó l  (melly falu 

jói épült. Az egyik T a n g e r  és JL a r as között fekszik) nagy
mellyeli közzül számú tsapat-lovasság nyomult el ő , mellyagyas,

amaz 50, emez 70 ölre esett az Austriai a’ Hajós Hadnagy S c h m i d t alatt álló-
ágyuktól. Melleitek távolabbatska állott és a’ balszárnyat fedező Pillét - tsapatot 
két Frantzia hajó, mellyeket az Algiriak erössen szorongatta. De a’ retíenhetet- 
keYéssel ezelőtt elfogattak és őrizetbe a’ len Tiszt, álló>helyét az ellenségnek so-

K *



kasága ellen vitézül megoltalmazta, és indult, a’ hová Jun. 7-ikén épségben meg-
azt mind addig tartóztatta, míg a’ kato- érkezett.
naság a’ Hajóra szállás helyére elérkezett.

Azonközben a’ tenger árja béállván, 
ti sajkáknak mellyekre a’ Seregnek fel
ülni kell vala, a’ parttól távolatska kel
lett magokat

N a g y  B r i t a n n i a .

A’ foérekesztŐ beszéd , mellyel a 
tartani, hogy a’ víz őket a’ Lord Cancellarius Lord E 11 e n b o 

parthoz ne tsapja vagy ki ne vesse; an- r o u g h  Jun. 24 kén felolvasott a’ Parla-
' 1 /V   n.) l.at/^rvák 1/Ár»lnl nnolr vnl líllf m an f Kar-» 1 1 1 1/AVA • T . A U íl l n i rv*nál fogva a’ katonák kéntelenek voltak 

az ellenség szeme láttára, mellyel még
mentben, itt következik: 
és U r a i m ! Ö

„L  o rd  j a i m 
Felsége parantsolatjából

a’ tengerben is hartzoltak, vállig a’ víz- jelentjük Uraságtoknak, hogy a’ Parla
mentben való megjelenésalól ezennel fel
mentetnek , ’s egyszersmind köszönetét

be menni, hogy a’ Sajkákat elérhessék. 
Kartáts tűzzel fedezték a’ sajkák a’ fel
ülést . és a’ többek között a’ kergető el-és a’ többek között a’ kergető el- mondunk O Fge neveben azon szorgal- 
lenségnek egy vezérét lovastól együtt matos buzgóságért, mellyet az Urak a' 
földre terítették. Azok a’ kevesek, a’ kik közjót illető dolgoknak különösen pedig 
a* sajkákat el nem érhették életeket drá- az Ülés elején OFgétől figyelmekbe aján- 
gán adták el. Az ellenség veszteségét hol- lőtt tárgyaknak elővételében mutattak, 
takban és sebesekben, nagyítás nélkül 
lehet 150-re tenni. Az Ausztriaiak ré
széről 22 esett el, és 14 megsebesíttetett.

Ö Fge meghagyása szerént jelentjük ,
hogy minden Szövetségesek és Külső Ha
talmasságok állandóan a’béli kí-buzgó

Az alatt míg a’ kiszállott seregek Ope- vánságokat bizonyítják, hogy Ö Fgével
ratzioikat az ellenség hajói ellen illy sze- békességben es barátságban óhajtanak
rentsésen kivitték, a’ V e n e t o  Briggre, maradni. —  Sajnálja Ö Fge, hogy nem
inelly a’ Városhoz legközelebb állott, jelentheti Uraságtoknak a1 Keleti Euró-
az ellenség tüzesen lövöldözött, de kárt pai háborűnak elvégzödését, de bizo- 
benne nem tett, mert a’ golyóbisok vagy nyossá teszsziik Uraságlokat, 0  Fgemeg- 
nem értek oda, vagy felette repültek el. hagyásából, hogy 0  Fge mindentel fog
A’ Ts. K. Osztályos Vezér azt a’ párán- követni 
tsolatot adta ezen B r i g g  Kommandíro- megakadályoztatására és a 
zójának Hajós Hadnagy Kocconakj hogy  viszsza állítására. —  Örömmel tudósítja

az ellenségeskedés terjedésének
békességnek

0  Fge Uraságtokat, hogy Diplomatikai 
egybeköttetését az Ottomannus Portával

a’ Városra míg onnan nem tüzelnek,ne 
löjjön. A’ válasz, mellyet a’ V e n e t o
adott az ellenségnek, ollyan hatalmas és megűjítva láthatja. Az 0  T̂ ge és a’ Fran- 
okosan intézett vala, hogy tsak hamar tzia Király Követei viszszatéröben van- 
egy ellenséges battéria öszverontatott és nak Konstántzinápolyba; és minthogy 
a? gyűjtő rakéták a’ Városban sok háza
kat megkárosítottak.

Délutánni 4 órakor ismét a’ Hajó-

az Orosz Tsászárnak tetszett Szövetsége-(J i f
seinek Követeit meghatalmazni, hogy 0  
Ts. Fgének nevében is járjanak, ennél-

kon volt a’ kiszállott Katonaság, és est- fogva a’ Görög Ország végső Pacificatio- 
ve 6 órakor az egész Hajós sereg Osztály ját érdeklő alkudozások, a’ három Ha- 

kivévén a’ V e n e t o t ,  melly hátra ma- talmasságoknak, kik a’ Londoni Tracta-
...................Ma

rokkói Hajó fekszik
tust alá írták, nevében fognak folytattat-

m&tskáit a’ G i b r á l t á r i  öbölbe viszsza
felszedvén vas- ni. — 0  Legkeresztyénebb Fgének Ha

diserege Morééból viszsza hívattatott,



kivévén egy kis Osztályt, melly darab 
ideig ott fog maradni a’ rend helyre ál
lításának

24-kén nagy vendégséget adtak, Gróf 
D a l h o n s i e  elindulására, a’ ki Ben-

omaz Országban, g a l á b a  mégyen a’ Fö Vezérségnek ál- 
melly olly sokáig nézöhelye volt a’ zűr- tál vételére. Az ebéden minden Minis- 
zavarnak és Anarchiának. •— Ö Fge fe- terek jelen valónak.

segilesere

lettébb való sajnálkozással veti tekintetét 
ismét a’ Portugalliai Monarchiára: de

Az Irlandiai V. Király HertzcgN o r t 
h u m b e r l a n d  D u b l i n  ban ágyban 

újonnan kinyilatkoztatja Ó Fge általunk, fekvő beteg, höszvényes. — Jun. 20-kán 
hogy minden iparkodásait arra fogja in- a’ Dublini Búza piatz-Házban, Oc o n-  
tézni, hogy az ellenkező Interesséket ne 1 Ur indításából nagy gyűlés volt, 
megegyeztesse, és félre hárítsa azonrosz- 
szakat, mellyek olly terhesen nyomják 
azon Országot, meliynek boldogsága az 
O Fge gondjának minden időben tár-

! A l s ó

me

gya lenni. U r a i m

kedve beszéllett azon károkról, mellyek 
a’ mostani (a’ szegényebb birtokosokat 
a’ Választástól elzáró) Systemából ered
nek, és annak szükséges voltáról, hogy 

H á z !  Köszönjük az Ö Fge parantsolat- az U n i ó - A k t á n a k  viszszavétetésére 
jából az Uraknak, azon pénzt, mellyet minden felekezetek egyesüljenek. Sajnál- 
a’ folyó Esztendei Országos szükségekre kozott azon a’ kevés részvételen, mel
adtak, és 0  Fge nevében kinyilatkoztat- lyet IJg N o r t h u m b e r l a n d  mutat Ir-

landiának dolgaiban, és egy tányér le
vesbe esett faszálkával hasonlította egy
be, melly annak mennyiségét ugyan ne

jü k , hogy az, minden kigondolható ki
fog ki-méllésnek tekintetbe vételével, 

adattatni. — U r a i m !  F e l s ő  és Ál s ó
H á z !  Végezetre jelentjük Ö Felsége pa- véli, de minéműségét nem javítja. M 
rantsolaljából, hogy Ő Fge szívesen re- kor a’ Hertzeg Irlandiába jött, a’ lako- 
ményli , azon fontos rendszabásoktól, sok száma egygyel nevelvedett, de egyéb 
mellyeket a’ Parlament a’ jelenvaló Ülés változás Irlandia állapotján nem történt, 
alatt hozott, az Isteni gondviselésnek ál- A’ mi az ő választatását illeti, arra néz 
dása alatt írlandiának megnyugtatását és ve örömmel mondhatja, hogy az bizo- 
azon Ország állapotának megjavulását; 
és hogy az egyesség köteleinek 
södése által e’ nagy
lömböző részei között, annak hatalma tzélozva, így szól! a’ T i m e s :  „Beszéd-

megero-
birodalomnak kü-

nyos, és annak megakadályoztalása em
beri erőnek nem lehetséges.

O c o n n e l  Urnák feljebbi szavaira

nevekedni es népének boldogsága 
mozdittatni fog.'
arant 
t. i. a

A’ Parlament egyéb-
elö- jében, mellyet D u b l i  n ban tartott, egy

hely fordul elő,  mellyel szégyenlenie

f. E. August. 20 káig
el, de a’ melly időnek eltelése után űj 
halasztások szoktak hirdettetni.

kellene; az t. i. midőn ar legilletlenebb 
oszlattatott hangon szólt, még pedig minden ok nél

kül, egy ollyan emberről mint az irlan
diai Vice Király, a’ ki minden Anglus

L o n d  o n ,  Jun. 27-kén. A’ Király Lordok között legkevésbbé érdemli, hogy 
Jun. 22-kén K áp ta 1 a n t (a’ mint neve- keserű és gyűlöletes észrevételeknek tzél- 
zik a’ Vitézi Rend öszvegyűlésél) tartott, karikájává tétessék.

De lúilömben is, a’ mint mostaná-
viseli magát O c o n n e l  U i nem

mellyben Gróf A sh bu rn h am , a’ meg 
holt Gróf Liverpool helyébe, a’ Térd- ban
kötő Rendnek Vitézzévé ültetett. —  A’ lehet menteni. A’ minap K i í r  ushban 
Kelet Indiai Kompánia Direktorai Jun. Káptalant tartott, a’ (róla nevezett) S z a-



b a d í 16 - Rendnek tagjaiból, és zöld pánt
likákat osztogatott-,s nyilván megmond
ta , hogy addig nem nyugszik, mig az 
U n i ó  el nem töröltetik, és ha ólét az 
Irlandiai nép minden vallás külömbség 
nélkül buzgón oltalmazza, 3 esztendő 
alatt saját Parlamentje lesz Dublinban.

Az Oc e an  nevű Kereskedő Hajó, 
Jun. 5-ikén T e r c e i 'r  a mellett jővén, a’ 
D. M i g u e l  Hadihajói feltartóztatták, 
és megtudván, hogy leveleket viszen, 
azoknak nagy részét, a’ mellyek t. i. Por- 
tugallusokhoz szóllottak , tőle elszedték.

A’ Londoni Városi Tanátsban Jun. 
29 kén arról volt szó, nem jó lenne e’ 
az Izraelitákat a’ Tanátsba felvenni, mint
hogy azoknak kirekesztése sok terhes 
bajokat okoz, mellyek ellen a’ társaság 
panaszolkodik. A’ Kérdésnek megfonto
lására egy Biztosság neveztetett ki.

körn 
sára.

N é m e t  O r s z á g .
%•  •

M i i n k h e n b e n  V e r n a  és d’ O li
v e i r a  .Urak, Brasiliai Követségi Cava- 
lierok, megkérték ü Fge D. P e d r o  
Tsászár számára A m á l i a  Leuchtenberg 
kis Aszszonyt (a’ megboldogult Ilerlzeg- 
nek harmadik leányát) ésrO Kir. Magas
ságától L e u c h t e n b e r g  Hertzegnétöl 
egy audientzián oda ígérő feleletet nyer
tek. A’ forma szerént való megkérésre 
még egy rendkívül való Követ váratta- 
tik. Az eljegyzés és Esketés, a’ mint 
hallatszik, Augustus elején fog, Procura
tio által, megesni, és a’ Hertzeg Kis Asz
szonyt a’ testvérje , L e u c h t e n b e r g  
Hertzeg kíséri el Brasiliába.

9

A’ Király, engedvén népe Kívánsá- Miolta a’ Nagy Vezér tábora Jun.
gának, elvégezte magában, hogy újra I l  dikén Kulavtsánál Gróf D i e b i t s c h
^  . -m f 1 • i f / 1 - / A  1 ' '  ' 1 1 1  » ■ ■ ■ « '  ' 1 I 1 m , -megházasodjek. A’ választása Ö Felségé
nek, a’ mint hallik , Donna M ár i a  
K r i s z t i n a  Nápolyi Kir. Hertzeg kis

által megvereltetett és széllyelszoratott, 
azolta semmi újabb hadi tudósítások a’
tsatamezöröl nem érkeztek. Az Odesz-

Aszszonyra esett; és rendkívül való Kö- szai Újság Jun. 24-dikén költ tudósítá-
vetúl Gróf O fal ia fog Nápolyba men- sai Szilisztriáról. Jun. 4-dik és 5-dikéig
ni, hogy a’ Hertzeg Aszszonyt Fejedel- terjednek. Ezen napokon nagy erővel ki
mé számára megkérje. tsaptak a’ Törökök a’ várból és sántzaik-

Generális Z a y a s ,  a’ ki 1825-ban b ó l , hogy az Oroszoknak vívó árkaikat 
a’ Fő Várost a’ kiraboltatástól (a’ Bes-  elfoglalják, de véres verekedés után,

viszsza űzettek. A’ szökevények állítása 
szerént 900 emberre ment az ellenség 
vesztesége, holtakban és sebesekben. A’ 
várból kiszökött Moldvaiak beszéllik, 
hogv a’ Szilisztriai lakosok sehol sem ta-

s i e r e s  Seregei által) megoltalmazta,
Chi c l anaban,  a’ hol magát megvonva 
élt, ágyában halva találtatott. Gyilkosa 
nem tudatik.,

M u r c i á b a n Jun. 4-ikén.és 5-ikén
újra földrengés volt; mégpedig Al mo -  Iáinak menedék helyet bombáink előtt; 
r ad i  és T o r r e v i c j a  környékén igen hogy az ágyukkal rakva volt bástyák 
erős rázkodtatással, úgy hogy a’ lakó- mind felette igen megrongáltattak, és 
sok azt vélték, hogy eljött utolsó ó-rá- rövid nap nem lesz azokat mivel oital- 
jok. Azólta senkinek sints bátorsága lob- mazni.
hé ott lakni, és eltökéllették magokat a’ Odeszsza Jun. 27-dikén. Megértvén
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az Orosz Tsászár, melly hatalmasan ol- melly szerént a’ Szultán az AlüiriDev-
__ * -m m- f / a  • t « ■. _ C. ktalmazta a’ Merkúr nevű brigget annak nek paranlsolatot küldőit volna , hogy

Kapitánnyá K o z á r s z k y  két töröli lí- Frantzia Országgal, akármi feltétel alatt 
nea hajó ellen, ezen vitéz Tisztet máso- békességet kössön.
dik rangú Kapitánnyá telte, Sz. György 
4-dik rangú vitézévé, és Maga Adjután
sává nevezte. A’ hajón lévő minden Tisz-

M a g y a r  O r s z á  g.

tek egy rangal feljebb emeltettek Tisztsé- S z e n t - M i k 1 ó s r ó 1 Jun. 26. Ns
gelíben; az Altisztek és hajós legények Liptó Vármegyében a’ Tiszti Szék-újí- 
mind katonai érdem jeleket, és holtok T-— 1!l --  1 ■ ■■ ' '
napjáig két annyi penziót nyernek, mint 
a’ mennyi a’ rendes fizetések. Ezentúl 
végre a’ Merkúr brigget Sz. György zász- alatt, 
lója fogja ékesítni.

P a s k e v i t s  - E r i v á n s z k i

Méltó
gu Uror t i l es  h a z y  Is 
valóságos Fő Ispány Ö Excja elölűlése

Gróf

0

Első Al ispánnak választatott Tekin
tetes Turólz Divéki és Nagy Palugyai

Tiílisben Máj. 24 kén nagy bált adott P l a t h y  Gáspár Ur.
Második A1 Ispánnak egyező köz aka

rattal meghagyatott Tek. P a l u g y a y  
János IJr; valamint Fő Nótáriusnak Tek.

'  t

L u b y  Boldizsár LJr, és a’ többi Jegy
ző Tisztek is meghagyattak. Fő Hadi 

P as k e vi t s A ka 1 k a 1 a k i ba , a’ hol a’ Adószedő Tek. Ma d ö cs  ány i  Imre Ér.

C h o s r e w - M i r z a  Persa Hertzegnek 
tiszteletére. A’ Hertzegnek magaviseleté 
igen nyájas és egészen Európai, melly 
ott közönséges figyelmetességet gerjesz
tett. —  Máj. 28-kán elment Tiflisböl Gróf

Kaukázusi Tábornak fő ereje áll, hogy Me 
táborozását a’ Törökök ellen ismét el- Miklós

Tek. P o t o m  ay 
A1 Adószedők: TT. S z e n t

kezdje.
Báró H u m b o l d t  Sándor, és Úti- 

társai Professor Eh re n  b e r g  és R o s e  
Urak , Jun. 8-kán K á s án ban voltak.

I v á n y i M aximii ián, és P 1 a t h y Donát 
Urak. Fő Fiscalis Tek. P o n g r á c z  Pé
ter Ér. Al-Fiscalis Tek. D é t r i c h  Dá-

* ' /

F r a n t z i a  O r s z á g .

C h a t e l a i n  Úr a C o u r r i e r

niel Ér. Fő Szolga Bírák: a’ Keleti Já
rásban , í T. S z m r e  t s á n y i  Imre Ér 
meghagyatott; a’ Déliben T. P a l u g y a y  
Farkas U r; az Éjszakiban T. O k o 1 i t s á- 
n y i Márkus Úr, a’ Nyúgotiban T. R á
fi y Ferenlz Ur. Al-Szolgabírák T T .T ú 
ra n s z k y  Péter, Ifj. P a l u g y a y  Elek; 
A n d a h á z y Ágoston Urak. Esküdtek: 

a’ szent TT. S z m r e t s á n y i  Gusztáv; Csem-  
tárgyú Festéseknek p. o. a’ Rafael Ma- n i c z k y  László; L e h o c z h y  Fridrik, 
d o n n á j á n a k  betse és szívemelö tulaj- Ifj. T h u r á n s z k y  Péter Urak. A ’ löb- 
donsága meg marad még akkor is mi- bi Tiszt Urak hivatalaikban Ö Excellen- 
dőn többé a’ Keresztyén Hit n em  l e s z  
’sa’ t. —  3 hónapi fogságra és 600 Frank 
birságra biintettetett.

A’ J o u r n a l  du] C o m m e r c e ,  Al
gírból Livornon

F r a n c a i s  Szerkeztetője, Újságlevelé
nek egy botránkoztató tzikkelyéért 
mellyben egy új Bibliai festések dítséré- 
se közben a’ mondatik, hogy

me

keresztül vett levelek
S z e n t e s e n ,  Jun. 25-dikán.

A’ Magyar Kurírnak idei árkusaiban
után, tévelygésnek állítja azon hírt, a’ szőlőkről való betscs tudósításokat más



tásokat gondosan letördeltem. —  E&zre 
vettem azonban, hogy nem mindenik faj 
ta töke engedi magát íg 
termésre. Az idén több óldalra figyelme- 
zek ; annyit bizonyosan tudok, hogy a’

9

kénszeríteni

Természet-barátaival együtt én is öröm
mel olvastam. A z, a’ mit a’ tre  v o l t e  
szőlő fajról olvastunk, alkalmatosságot 
ád nékem saját tapasztalásom közlésére; 
a1 mi itt figyelmeztetésül talán nem lesz
szükségtelen. — Házi kertemben nevel- fehér és fekete Ketsketsetsű, kivált a’ fe
lem hal esztendő ólta egynéhány sor lu- hér muskatály mindenkor szófogadó volt; 
tras szőlőt, a’ nálunk es mere les fajtákból a’ fekete tök szőlő, és a’ petreselyem rit- 
a’ kedvesebbeket. Megvallom, hogy tsak kán; ar fehér bajor soha sem engedel- 
]tt kezdettem e’ nemes tsemete mívelésé- meskedet. Nem lehetetlen azomban, hogy 
re ügyelni. A’ többek közt figyelmeztem nem a’ fajta tett ebben lüilömbséget, ha-

tökék minél lökeleleseb- nema’ tőkék sajátsága; t. i. némely tö-arra. hogy a1

ján hajtják a’ gajjakat, a’ gerézdeket pe
dig igen szűkön. Ennyit átaljában mond
hatok : hogy Látogatóim tsudálkoztak

ben meimevelhessék gerézdjeiket: e’ vé- kék (vagy talán fajok is?} szer felett bu-
O  ^ V-/ + , / ff A - . • • # « * • • T* A / • •

gélt harmadéve még virágzás előtt a ge
rezdek felett eltsipkedtem az új hajtá
sok végeit , de a’ gerezdetskék felelt 2 
vagy 5 levelet meghagytam, hogy a’ nap bŐv termésemen, kiknek tréfálva műtö
kévé ellen oltalom, és a’ bészívott har- galtam , miképpen tudom kénszerítve szá
mát ’s essö által nevelő eszköz lenne. A’ porítni a’ termést. Éppen ezért tariám 
meddő lser veszszőket, és az ollyan új kötelességemnek e’ figyelmeztető tsekély 
hajtásokat is, mellyek jövendőre mégha- jegyzékemet. Figyelmezzünk többen is 
gyandók nem vajának, lelördeltem, reá több örömünk s hasznunk
’s mit láttam fi—10 nap múlva ? a’ meg
hagyott felső 2 vagy o Level alatt rend 
szerént gerezdekkel bugygyantak ki a’
bimbók; és az illyen heréit veszszőkön

*  ^

volt katsok vagy bajuszok is gerézdets- 
kékké váltak, rajtok 
szem bimbótskák fakadván, ügy hogy 
ezekből kissebb nagyobb, 50,100 szem
mel is rakott billengek lettek; és Octo- 
berben tökéletesen megértek. Virágzás 
után ismét tisztogatván - a’ buja növése
ket, és nemeiIy meddő ^rös venyigéket 
is herélgetvén: ezeken is támadtak néha 
új gerezdetskék. Ez az első vak szeren-

j h°gy
legyen! —  Hát ha mindenik szölöfaj 
tre  v o l t e  tudna lenni? — Még ez egyet 
jegyzem meg: én öszszelszeretem a’ sző
lő metszést megtétetni; és az említett fia
tal tőkéim soha télre bé fedve a’ szokás

számtalan szőlő- szerént nem voltak, hanem tsak ásóval
puhítódott meg a’ környékeken a’ föld.

D o b o s y. M i h á l y ,
Prédikátor.

A’ pénz folyamat Július 9 -d ikén ;
a rr:

A’Státus’ 5p. Centes Obligátzióji . 99 
Az 1820 béli sorsosok,

A u

Az 1821-béli hasonlók, * t ' 
Bétsvárosa 2 1/2 p. Centes Bankó Obli- 

. gátzióji, 545/8  for. keltek, mind Conv?
dö veszszök begyeitisel tsipkedtem : ezek A’Bank-Aktziák keltek 1111 9/10 forinton
is termést hoztak hirtelen. A’ hónaly haj- . Conv. Pénzben. .

S/.ei keztető és Kiadó M í r t o n  J á ’ s ef ,  Professor. (Untere Backer-Strasse Nro 742.)

Nyomtató Haykul Antal. (.Oöere Backer-Strasse Nro. ?5nt)




